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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari 
doktori (PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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ОАK Roʻyxati 
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nashrlar roʻyxatiga kiritilgan. 
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scienceproblems.uz@gmail.com 

Bogʻlanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada oʻzbek iboralarining tarkibiy va kognitiv jihatlari,maʼnoga koʻra tasnifi, madaniy 
oʻziga xoslikni ifodalashdagi oʻrni tahlil qilinib, ularning semantik xususiyatlari oʻrganiladi. Shuningdek, idioma 
tarjimasi va tillararo qiyoslash, xususan, fransuz va boshqa turkiy tillar bilan bogʻliq holda qoʻshimcha tadqiqotlar 
olib borish zarurligi taʼkidlanadi fransuz va oʻzbek tillaridagi iboralar semantik jihatdan misollar yordamida 
qiyoslanadi. 

Kalit soʻzlar: idioma, semantik xususiyat, dunyoqarash, madaniy farqlar, metafora,ekvivalentlik. 
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Kirish. Til inson tafakkuri, madaniyati va milliy dunyoqarashining eng muhim 

koʻzgusidir. Har bir xalqning tili oʻziga xos obrazlilik, ifodaviylik va milliy ruh bilan ajralib 

turadi. Ayniqsa, iboralar (frazeologizmlar) xalq tafakkurining boyligi, maʼnaviy merosi va 

hayotiy tajribasini oʻzida mujassam etadi. Oʻzbek tili frazeologik birliklarga nihoyatda boy 

boʻlib, ularning semantik tahlili orqali xalqning mentaliteti, qadriyatlari, his-tuygʻulari va 

ijtimoiy munosabatlari aks etadi. 

Mazkur maqolada oʻzbek tilidagi iboralarning semantik xususiyatlari, ularning 

shakllanish manbalari, obrazli maʼnolari hamda fransuz tiliga tarjima jarayonidagi 

ekvivalentlik masalalari tahlil qilinadi. Turli madaniyatlar va tillar oʻrtasidagi semantik 

tafovutlar, tarjimada uchraydigan muammolar, shuningdek, iboralarning milliy rang-

barangligini saqlab qolish yoʻllari ilmiy asosda ochib beriladi. 

Oʻzbek va fransuz tillari tipologik jihatdan farqli tizimlarga mansub boʻlsa-da, har ikkala 

tilning iboralari oʻz xalqining dunyoqarashi, madaniy qadriyatlari va turmush tarzini ifoda 

etishda muhim vosita boʻlib xizmat qiladi. Shu bois, iboralarni tarjima qilish nafaqat 
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tilshunoslik, balki madaniyatshunoslik, tarjimashunoslik va sotsiolingvistika nuqtai nazaridan 

ham katta ahamiyat kasb etadi. Ushbu tadqiqot natijalari oʻzbek va fransuz tillari oʻrtasidagi 

frazeologik ekvivalentlikni oʻrganishga, tarjima nazariyasini boyitishga hamda oʻzaro madaniy 

muloqotni rivojlantirishga xizmat qiladi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Frazeologik iboralar oʻz maʼnodoshlari boʻlmish 

soʻzlarga nisbatan,maʼnoni kuchli darajada ifodalaydi hamda ularda obrazlilikni yorqin aks 

ettiradi.Frazeologik iboralar turmushdagi turli voqea-hodisalarga guvoh boʻlish, kishilarning 

xilma-xil harakat-holatlariga baho berish, tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan 

aniq-tiniq xulosalarning oʻziga xos obrazli ifodalaridir. 

Idioma (grekcha: ἴδιος — “xususiyat”, “oʻziga xoslik”) — frazeologizmlar turi; muayyan 

bir tilga xos boʻlib, boshqa tillarga aynan tarjima qilib boʻlmaydigan nutq birligi yoki ibora: 

„dumi hurjun“, „semizlikni qoʻy koʻtaradi“, „tili bir quloch“ kabi. Idioma soʻz birikmalaridan: 

(“ikki qoʻlini burniga tiqib”, “butun mahallani boshiga koʻtarmoq”), etimologik va tarixiy 

maʼlumot talab etuvchi soʻzlardan (“gap desang qop-qop, ish desang Koʻhi Qofdan top”, “Daqqi 

Yunusdan qolgan” va hokazo), etimologik isbotlash, asoslash qiyin boʻlgan soʻz va iboralardan 

(“oyogʻini qoʻliga olib”, “biti toʻkildi”) iborat boʻlishi mumkin. Idiomalar, odatda, koʻchma 

maʼnoga ega boʻladi va badiiy adabiyotda kinoya, qochiriq maʼnoli obrazlilikni yaratuvchi 

vositalardan biri sifatida qoʻllanadi [1].  

Idiomalarni boshqa tilga oʻgirishda ularning oʻsha tildagi muqobilini topish kerak 

boʻladi. Masalan, rus tilidagi „Kak ni kormi volka, on vsyo v les smotrit“ idiomasi oʻzbek tilidagi 

“Qazisan, qartasan, oxir aslingga tortasan” idiomasiga mazmunan mos keladi. Tilda bunday 

muqobil idioma topilmasa, uning mazmuni erkin yoki soʻzma-soʻz tarjima qilinadi. Masalan, 

“Будет и на нашей улице праздник”— “Notre jour viendra” “Bizning koʻchada ham bayram 

boʻlajak” kabi. 

Har bir xalqning til boyligi, jumladan frazeologik birliklari uning tarixi, madaniyati, urf-

odatlari, turmush tarzi, mentaliteti va xarakterli xususiyatlari va shu kabilarni aks ettiradi. 

Hamma uchun bir xil fikrlar turli xalqlar tomonidan turlicha ifodalanadi: oʻzbeklar «tuyaning 

dumi yerga tekkanda», «qizil qor yoqqanda», «xapshanba kuni» deganda fransuzlar «quand les 

poules auront des dents» frazeologik birligini qoʻllashadi. Ikkala frazeologik iboradagi leksik 

birliklar bir-biriga, ayniqsa «tuya, qizil qor hamda xapshanba» butunlay toʻgʻri kelmasa-da, 

«hech qachon sodir boʻlmaydigan ish-harakat, voqea» asosiy fikr hisoblanadi. Frazeologik 

birliklar tarkibidagi aksariyat soʻzlar esa ikkinchi darajali unsur sifatida qoʻllangan. Bu yerdagi 

asosiy vazifa asliyatdagi frazeologik birlikka tarjima tilida xuddi shu fikrni ifodalagan va xuddi 

shunday stilistik maʼnoga ega boʻlgan turgʻun birikma topish. Misollardan koʻrinib turibdiki, 

aksariyat hollarda asliyatdagi frazeologik birliklarning ekvivalentlari yoʻq boʻlganda, ayni obraz 

qoʻllanmaganda obrazni butunlay almashtirish tavsiya etiladi [2].  

Muhokama. Tarjima tilida asliyatdagi frazeologik birlikka maʼno va stilistik ifodaliligi 

oʻxshash turgʻun birikma topish maqsadga muvofiq boʻladi. Shunday hollar boʻladiki, tarjima 

tilida asliyat tiliga na ekvivalenti va na oʻxshash frazeologik birikma topiladi. Asliyatda 

ifodalangan fikrni aks ettira oladigan birlikning na ekvivalent va na oʻxshashi boʻlganda, 

frazeologik birlik shaffof boʻlmasa, kalkalash usulidan foydalanishning iloji boʻlmaganda, 

turgʻun frazeologik birliklar tasviriy yoʻl bilan tarjima qilinadi. Tasviriy usul erkin koʻchma 

maʼnoga asoslanmagan frazeologik birliklarni qoʻllashni talab etadi: “Pour obtenir un œuf, il 
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faut demander un bœuf” – “Проси много, а бери что дают” – Togʻday soʻrasang qirday beradi 

va shu kabilar.  

Koʻchma, yaʼni obrazli frazeologik birliklarni tarjima qilishning asosiy usullari mavjud. 

Frazeologik birliklarini tarjima qilish jarayonida soʻzlarning milliy xususiyatlarini hisobga olish 

lozim boʻladi. Milliy xususiyatga ega boʻlgan soʻzlar, yaʼni real (xos soʻzlar) tarjimasi, frazeologik 

birliklar tarjimasi juda murakkab hisoblanadi, tarjimondan katta kuch va koʻp vaqt talab etadi. 

Bir tomondan tarjimada milliy xususiyatlarni saqlash oson boʻlmasa, ikkinchi tomondan 

tarjimonning erkinlikka yoʻl qoʻyishi natijasida tarjima tiliga asliyat tilining milliy 

xususiyatlarini olib kirish hollari uchrab turadi [3].  

Maʼno jihatdan Qui langue a à Rome va, “Язык до Киева доведет”, Paris nʼest pas faite 

en un jour- Москва не сразу строилась iboralari soʻzma -soʻz emas, balki maʼnosiga mos 

Musulmonchilik astachilik kabi neytral birikmalar topish, zarur boʻlsa, yangi erkin frazeologik 

birliklar yaratish tavsiya etiladi. Fransuz tilidan oʻzbek tiliga tarjima qilingan frazeologik 

birliklar oʻzbekchalashtirilishi lozim,lekin bu bilan tarjimaning oʻzini oqlamagan usullardan 

foydalanish, uni suisteʼmol qilish nafaqat tarjima usuliga, balki mazmuniga ham putur 

yetkazadi, tarjima sifatiga salbiy taʼsir koʻrsatadi. Belgilar umumiy va maxsus boʻlishi mumkin. 

Har qanday tilda oq rang soflik, adolat belgisidir. Shuningdek, qora – qaygʻu, oʻlim, gul – chiroy, 

sevgi, bulbul — chiroyli ovoz, boʻri — xasislik, ochlik, tulki — makkorlik, iymon — donolik va 

hokazo. Bu belgilar umumiy belgilardir [5]. 

Har xil geografik, iqtisodiy, ijtimoiy insonlarning siyosiy holatlari bilan bogʻliq maxsus 

belgilar ham mavjud. Shunga koʻra bir frazeologik birliklarni tarjimada turli xil soʻzlar bilan 

solishtiramiz.M: Muet comme une carpe tilini tishlamoq, gung kabi turmoq, Il a une faim de 

loup- boʻridek och. Har bir tilda oʻzining milliy, madaniy xususiyatlariga ega boʻlgan frazeologik 

birliklar mavjud. Frazeologik birliklarning tarjimasi milliy, madaniy xususiyatiga chuqur eʼtibor 

bergan holda qilinishi lozim. Frazeologik birliklar· har bir tilda tashkil topishi jihatidan ijtimoiy-

tarixiy hodisalar, aqliy va ruhiy holatlar, din, milliy anʼana va urf-odatlarni oʻz ichiga oladi [4].  

Natija. Turli xil geografik nomlar frazeologik birliklarning tarkibiy qismi boʻlishi 

mumkin. Shunday qilib, frazeologik birikmalar oʻzbek tiliga soʻzma-soʻz tarjima qilinmaydi. 

Quyida fransuz frazeologik birikmalarining oʻzbek tilidagi birikmalarga moslashishi va 

ekvivalenti har xil boʻlishi mumkin boʻlgan misollar berilgan. 

1. Qizim senga gapiryapman, kelinim sen eshit – Je le dis à toi, ma fille; entends – moi 

bien, ma fillâtre. – Тебе, дочка, говорю, а ты невестушка, слушай. 

2. Hamma narsaning oʻz vaqti bor – Chaque chose en son temps – Всему свое время.  

3. Qargʻa qargʻani koʻzini choʻqimaydi – Corbeau contre corbeau ne se crève jamais les 

yeux-Ворон ворону глаза не выклюет.  

4. Koʻp gapirma, koʻp tingla Ecoute beaucoup et parle peu-Меньше говори, да больше 

слушай.  

5. Yoz yopinchigʻingni tashlama, qishda oʻzing bilasan.En avril, nʼôte pas un fil ; en mai, 

fais ce quʼil te plaît. (Avril, ne te découvre pas dʼun fil, mai, fais ce quʼil te plaît !)Хоть и 

«марток», а надевай двое порток. (В апреле одивайся тепло, а в мае, как тебе нравится.)  

6. Oʼzi yemas itga bermas – Faire comme le chien du jardinier qui ne mange point de 

choux et nʼen laisse pas manger aux autres – Собака на сене лежит – сама не ест и другим не 

дает. 
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7. Mullani aytganini qil, qilganini qilma. Fais ce que je dis et non ce que jʼai fais – 

Поступай по моим словам, а не по моим стопам. 8. Oqsoq erga ― qiyshiq xotin. Gens de même 

farine – Два сапога пара. 

9. Toma toma koʻl boʻlur – Les petits ruisseaux font les grandes rivières – По капле и 

море собирается.  

10. Erta turganning barakasi boʻladi. Heure du matin, heure du gain – Заря деньгу даёт. 

Кто рано встаёт, тому Бог подаёт.  

11. Tikansiz gul boʼlmaydi. Il nʼy a pas de roses sans épines – Нет розы без шипов.  

12. Bugungi ishni ertaga qoldirma. Ne remets pas au lendemain ce que tu peux faire 

aujourdʼhui – Не откладывай на завтра то, что можно сделать сегодня.  

13. Tishingga tishim, boshingga boshim. Oeil pour oeil, dent pour dent – Око за око, зуб 

за зуб.  

14. Sukut – rozilik alomati. Qui ne dit mot consent – Молчание – знак согласия.  

15. Boʻrimi tulki. Roi ou rien – Пан или пропал.  

16. Boʻri terisini oʻzgartirsa ham feʼlini oʻzgartirmaydi. Serpent qui change de peau est 

toujours serpent – Хоть змея и в новой коже, да сердце у неё всё тоже. 

17. Qanday salom boʻlsa, shunday alik – Telle demande, telle réponse. Как аукнется, так 

и откликнется – (По вопросу и ответ.)  

18. Ming marta eshitgandan bir marta koʻrgan yaxshi.Vu une fois, cru cent fois – Лучше 

один раз увидеть, чем сто раз услышать [2]. 

Yuqoridagi tahlil va misollar shuni koʻrsatadiki, oʻzbek va fransuz tillaridagi frazeologik 

birliklar nafaqat til tizimining leksik boyligini, balki har ikki xalqning madaniy tafakkuri, milliy 

qadriyatlari va tarixiy tajribasini ham ifoda etadi. Frazeologizmlar bevosita soʻzma-soʻz tarjima 

qilinmaydi, chunki ularning mazmuni koʻpincha obrazli, ramziy va milliy konnotatsiyalarga ega. 

Shu bois, tarjima jarayonida soʻzning tashqi shaklidan koʻra, ichki maʼno, semantik mazmun va 

madaniy kontekstni toʻgʻri anglash muhim hisoblanadi [3]. 

Xulosa. Frazeologik birliklarni toʻgʻri tarjima qilish nafaqat tilshunoslikka oid bilimlarni, 

balki madaniyatlararo tafakkurni, ommabop tasavvurni, milliy ruhni teran his qilishni ham 

talab qiladi. Shuning uchun frazeologik ekvivalentlik muammosi tarjimashunoslik, 

leksikologiya, madaniyatshunoslik sohalarida oʻzaro bogʻliq boʻlgan tadqiqot sifatida qaralishi 

kerak. Umuman olganda, oʻzbek va fransuz frazeologik birliklarining qiyosiy tahlili tilshunoslik, 

tarjima amaliyoti va madaniy muloqot uchun muhim ilmiy va amaliy ahamiyatga ega boʻlib, 

xalqlar oʻrtasidagi maʼnaviy yaqinlikni mustahkamlashga xizmat qiladi. 
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